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назначение страховой пенсии по старости в Германии

О подтверждении периодов, учтенных при установлении пенсии в соответствии с законодательством Германии, при назначении страховой пенсии по старости

В соответствии с частью 2 статьи 13 Федерального закона № 400-ФЗ в страховой стаж не включаются периоды, учтенные при установлении пенсии в соответствии с законодательством иностранного государства.
Согласно пункту 44 Правил подсчета и подтверждения страхового стажа для установления страховых пенсий, утвержденных постановлением Правительства Российской Федерации от 2 октября 2014 г. № 1015, в случае если застрахованное лицо является получателем пенсии в соответствии с законодательством иностранного государства, сведения о периодах, учтенных при установлении такой пенсии, подтверждаются документом, выданным органом, осуществляющим пенсионное обеспечение в этом государстве, или иной организацией, к полномочиям которой относится выдача таких документов.
Согласно пункту 51 Перечня № 958н необходимые для установления пенсии документы должны быть в подлинниках, выданных компетентными органами или должностными лицами, или в копиях, удостоверенных в установленном законодательством Российской Федерации порядке, и содержать достоверные сведения.
Территориальные органы ПФР принимают к рассмотрению иностранные документы, легализованные в установленном порядке, если иное не предусмотрено законодательством Российской Федерации или положениями международных договоров, отменяющих или упрощающих процедуру легализации, участницей которых является Российская Федерация.
Российская Федерация и Германия являются участниками Гаагской Конвенции, отменяющей требования дипломатической или консульской легализации иностранных официальных документов, от 5 октября 1961 года.
В соответствии с указанной Конвенцией иностранные официальные документы, предназначенные для представления в официальные органы государств - участников Конвенции, удостоверяются проставлением апостиля компетентным органом государства, в котором документ был совершен. Апостилем удостоверяется подлинность подписи, качество, в котором выступало лицо, подписавшего документ, и, в надлежащем случае, подлинность печати или штампа, которыми скреплен этот документ. Апостиль проставляется по ходатайству подписавшего лица или любого предъявителя документа.
Документ, заверенный апостилем, должен быть переведен на русский язык. Верность перевода свидетельствуется нотариусами, занимающимися частной практикой, нотариусами, работающими в государственных нотариальных конторах, а также консульскими учреждениями Российской Федерации.
Отмечаем, что документ, составленный на иностранном языке, может быть представлен в территориальный орган ПФР в виде нотариально заверенной копии. При рассмотрении таких документов полагаем возможным учитывать письмо Федеральной нотариальной палаты от 04.06.2012 № 1100/06-12, в котором отмечалось, что языком нотариального делопроизводства в Российской Федерации является русский язык (статья 68 Конституции Российской Федерации, статья 10 Основ законодательства Российской Федерации о нотариате). На основании указанных норм закона нотариус вправе засвидетельствовать верность копии документа, изложенного на иностранном языке, только в случае предварительного перевода данного документа на государственный язык России, и если его содержание не противоречит законодательству Российской Федерации (статья 77 Основ). Обращается внимание на то, что согласно статье 106 Основ документы, составленные за границей с участием должностных лиц, компетентных органов других государств или от них исходящие, принимаются нотариусом при условии их легализации. Без легализации такие документы принимаются нотариусом в тех случаях, когда это предусмотрено законодательством Российской Федерации и международными договорами Российской Федерации.
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